
○東京都特殊車両通行許可申請手数料徴収条例 

  Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Collection of Fees for Special Vehicle 

Permit Applications 

昭和四七年三月三一日 

March 31, 1972 

条例第四四号 

Ordinance No.44 

改正 昭和五三年七月一四日条例第五五号 

Amendment: Ordinance No.55 of July 14, 1978 

昭和六〇年三月三〇日条例第三八号 

Ordinance No.38 of March 30, 1985 

平成一二年三月三一日条例第九四号 

Ordinance No.94 of March 31, 2000 

平成一七年三月三一日条例第九一号 

Ordinance No.91 of March 31, 2005 

東京都特殊車両通行許可申請手数料徴収条例を公布する。 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Collection of Fees for Special Vehicle Permit 

Applications shall be promulgated. 

東京都特殊車両通行許可申請手数料徴収条例 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Collection of Fees for Special Vehicle Permit 

Applications 

(趣旨) 

(Purport) 

第一条 道路法(昭和二十七年法律第百八十号。以下「法」という。)第四十七条の二第二

項の規定により東京都が同条第一項の規定に基づく特殊車両(法第四十七条第一項の政

令で定める最高限度又は同条第三項に規定する限度を超える車両をいう。以下同じ。)

の通行の許可に関する権限を行う場合における法第四十七条の二第三項の手数料(以下

「手数料」という。)の額及び徴収については、この条例の定めるところによる。 

Article 1 The amount and collection of the fee (hereinafter referred to as the "fee") under Article 

47-2, paragraph (3) of the Act when the Tokyo Metropolitan Government exercises the authority 

concerning permission for the passage of special vehicles (This refers to vehicles that exceed the 

maximum limit specified by the Cabinet Order in Article 47, paragraph 1 of the Act or the limit 

specified in paragraph 3 of the same Article. The same applies hereinafter). under Article 47-2, 

paragraph (2) of the Road Act (Act No. 180 of 1952 hereinafter referred to as the “Act”) in 

accordance with the provisions of paragraph 1 of the same Article shall be provided by this 

Ordinance. 



(平一二条例九四・全改) 

(Ordinance No.94 of 2000, (complete amendment) 

(手数料の額) 

(Amount of fees) 

第二条 手数料の額は、受けようとする許可に係る一通行経路ごとに二百円とする。 

Article 2 The amount of the fee shall be 200 yen per route of passage for the permit to be 

obtained. 

(昭五三条例五五・昭六〇条例三八・平一七条例九一・一部改正) 

(Partial amendment of Ordinance No. 55 of 1978, Ordinance No.38 of 1985, and 

Ordinance No.91 of 2005) 

(納付時期) 

(Timing for Payment) 

第三条 手数料は、特殊車両通行許可申請の際に納付しなければならない。 

Article 3 Fees must be paid when applying for a special vehicle permit. 

(手数料の不還付) 

(Non-refund of fees) 

第四条 既納の手数料は、還付しない。ただし、知事が特別の理由があると認めるとき

は、この限りでない。 

Article 4 No refund shall be made for already paid fees. However, this shall not apply if the 

Governor considers that there are special grounds. 

(委任) 

(Mandates) 

第五条 この条例の施行に関し必要な事項は、知事が定める。 

Article 5 Matters necessary for the enforcement of this Ordinance shall be provided by the 

Governor. 

附 則 

Supplementary Provisions 

この条例は、昭和四十七年四月一日から施行する。 

This Ordinance will come into effect on April 1,1972. 

附 則(昭和五三年条例第五五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 55 of 1978) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance comes into effect on the day of promulgation. 

附 則(昭和六〇年条例第三八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 38 of 1985) 

この条例は、昭和六十年四月一日から施行する。 



This Ordinance will come into effect on April 1,1985. 

附 則(平成一二年条例第九四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 94 of 2000) 

この条例は、平成十二年四月一日から施行する。 

This Ordinance will come into effect on April 1, 2000. 

附 則(平成一七年条例第九一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 91 of 2005) 

この条例は、平成十七年四月一日から施行する。 

This Ordinance will come into effect on April 1, 2005. 

 


